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Before start 
 

 1. My name is Alexey, and I am a native Russian speaker, 
methodologist, and linguist. I love foreign languages and I am 
always interested in the methodology of creating teaching 
materials for language studies. I want to help you in learning 
Russian by making simple, useful, and up-to-date materials for 
acquiring common spoken Russian. 
  
 2. If you have any questions about Russian language, 
feel free to email me. I will be glad to answer and help you. 
 
 3. Also, if you like what I do, you can support me with a 
donation so I can continue to make educational materials for you. 

 

 4. Buy my E-BOOK "50 RUSSIAN DIALOGUES BOOK 1" 
(or download free preview): https://russianwithalex.com 
 
This book presents 50 daily conversations in colloquial Russian, 
covering everyday topics. 
 
Each dialogue includes: 
 

1) Original dialogue in Russian with stress marks; 
2) Dialogue with full phrase-by-phrase translation; 
3) 5 question quiz after each dialogue; 
4) Vocabulary for each word from the dialogue, indicating its 
part of speech. 
 
 
My website: https://russianwithalex.com 
My email: russianwithalexbooks@gmail.com 
Support me: https://buymeacoffee.com/russianwithalex 

 

 

 Sincerely, 
 Alex 
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Useful information 
 

 There are inflected and uninflected parts of speech in 
Russian. The inflected parts of speech are nouns, pronouns, 
adjectives, verbs, numerals, and participles. 
 

How inflected parts of speech can change 
 

Часть ре́чи 
(Part of speech) 

Род 
(Gender) 

Паде́ж 
(Case) 

Число́ 
(Number) 

Лицо́ 
(Person) 

Вре́мя 
(Tence) 

Накло-
не́ние 
(Mood) 

Существи́тельное 
(Noun)  yes yes    

Местоиме́ние 
(Pronoun) yes yes yes    

Прилага́тельное 
(Adjective) yes yes yes    

Глаго́л 
(Verb) yes  yes yes yes yes 

Прича́стие 
(Participle) yes yes yes    

Коли́чественное 
числи́тельное 

(Cardinal numeral) 
 yes     

Поря́дковое 
числи́тельное 

(Ordinal numeral) 
yes yes yes    

 
 The uninflected parts of speech are adverbs, prepositions, 
conjunctions, particles, interjections, and predicates. 
 
 2. There are six cases in Russian. Inflected parts of speech 
such as nouns, pronouns, adjectives, participles, and numerals 
can change by case. A case represents a grammatical form in 
which an inflected word changes depending on its grammatical 
function within a sentence. To ensure grammatical correctness 
in a phrase or sentence, it's essential to use inflected parts of 
speech in the correct cases. This depends on the questions they 
answer and their connections with other words in the sentence. 
  
 Example: Я чита́ю кни́гу. (I read a book.) 
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 The word 'кни́гу' in the nominative (initial) case has the form 
'кни́га'. In this sentence, the word 'кни́га' is in the accusative (4th 
case) and answers the questions: 'кого́?' or 'что?' The 
accusative case serves as the direct object case, indicating who 
or what receives the action of the verb. 
 
 For example, here is the complete sheet showing the 
declension of the word 'кни́га' in the six cases, both singular and 
plural forms. 
 

Паде́ж 
(Case) 

Вопро́с 
(Question) 

Еди́нственное число́ 
(Singular) 

Мно́жественное число́ 
(Plural) 

Имени́тельный 
(Nominative) 

кто? 
что? кни́га кни́ги 

Роди́тельный 
(Genitive) 

кого́? 
чего́? кни́ги книг 

Да́тельный 
(Dative) 

кому́? 
чему́? кни́ге кни́гам 

Вини́тельный 
(Accusative) 

кого́? 
что́? кни́гу кни́ги 

Твори́тельный 
(Instrumental) 

кем? 
чем? кни́гой кни́гами 

Предло́жный 
(Prepositional) 

о ком? 
о чём? кни́ге кни́гах 

 
 3. In colloquial speech, pronouns may be omitted. The form 
of the verb, which varies according to tenses, genders, numbers, 
and persons, helps to indicate the subject or object of the phrase. 
 
 Example: the verb "идти́" (to go). 
 
The form "идёшь" indicates that it is the second person, singular, 
present tense form, implying the pronoun "ты". Therefore, 
without explicitly stating or writing the pronoun, we understand 
that the verb refers to the second person, singular, in the present 
tense. 
 
 For example, here are the full conjugation sheet of the verb 
'идти́' by genders, persons, and numbers in three tenses in the 
indicative mood. 
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Настоя́щее вре́мя (Present tence) 

Лицо́ 
(Person) 

Еди́нственное число́ (Singular) Мно́жественное число́ (Plural) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние 
глагола 

(Verb conj.) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние 
глагола 

(Verb conj.) 

1-е я иду́ мы идём 

2-е ты идёшь вы идёте 

3-е он, она́, оно́ идёт они́ иду́т 
 

Бу́дущее вре́мя (Future tence) 

Лицо́ 
(Person) 

Еди́нственное число́ (Singular) Мно́жественное число́ (Plural) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние 
глагола 

(Verb conj.) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние 
глагола 

(Verb conj.) 

1-е я бу́ду идти́ мы бу́дем идти́ 

2-е ты бу́дешь идти́ вы бу́дете идти́ 

3-е он, она́, оно́ бу́дет идти́ они́ бу́дут идти́ 
 

 
 

Проше́дшее вре́мя (Past tence) 
Еди́нственное число́ (Singular) 

Лицо́ 
(Person) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние глаго́ла (Verb conj.) 

Мужско́й род 
(Masculine) 

Же́нский род 
(Feminine) 

Сре́дний род 
(Neuter) 

1-е я 
шёл шла шло 

2-е ты 

3-е он, она́, оно́ (он) шёл (она́) шла (оно́) шло 

Мно́жественное число́ (Plural) 

1-е мы 

шли 2-е вы 

3-е они́ 
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 4. Russian verbs have 3 moods: 
 
 1) Indicative: Verbs in the indicative mood are used to 
indicate actions that are taking place, have already taken place, 
or will take place. 
 
 Example: Я иду́ в шко́лу. (I go to school.) 
 
 The verb 'идти́' in the first person, singular, present tense 
takes the form 'иду́' (see the list above). 
 
 2) Imperative: Verbs in the imperative mood denote 
requests, orders, wishes, or inducements to action. Imperative 
verbs do not have tense forms. The simple form of the imperative 
mood is most often expressed by verbs in the second person, 
singular, or plural. 
 
 Example: Иди́ в шко́лу. ((You) go to school.) 
 
 

Повели́тельное наклоне́ние (Imperative mood) 

Еди́нственное число́ (Singular) Мно́жественное число́ (Plural) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние глаго́ла 
(Verb conj.) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние глаго́ла 
(Verb conj.) 

ты иди́ вы иди́те 
 
 3) Subjunctive: Conditional (subjunctive) verbs denote 
actions that are possible under certain conditions. Subjunctive 
verbs do not have tense or person forms. Time is indicated by 
lexical means (such as 'yesterday,' 'now,' 'next week,' etc.) or by 
the situation. The person is indicated using personal pronouns. 
 
 The subjunctive mood is formed by combining the verb in 
the past tense with the particle 'бы,' which can precede or follow 
the verb, or by combining the particle 'бы' with the infinitive form 
of the verb. 
 
 Example: Я бы шёл в шко́лу. (I would go to school.) 
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Сослага́тельное наклоне́ние (Subjunctive mood) 

Еди́нственное число́ (Singular) 

Лицо́ 
(Person) 

Местоиме́ние 
(Pronoun) 

Спряже́ние глаго́ла (Verb conj.) 

Мужско́й род 
(Masculine) 

Же́нский род 
(Feminine) 

Сре́дний род 
(Neuter) 

1-е я 
шёл бы шла бы шло бы 

2-е ты 

3-е он, она́, оно́ (он) шёл бы (она́) шла бы (оно́) шло бы 

Мно́жественное число́ (Plural) 

1-е мы 

шли бы 2-е вы 

3-е они́ 
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1. День Ма́кса (Max's day) 
 

 1.1. Only Russian  
 
 Меня́ зову́т Макс. Сего́дня я встал в семь утра́. 
Меня́ разбуди́л мой кот. Я при́нял душ, покорми́л кота́ 
и пригото́вил себе́ за́втрак. На за́втрак я съел 
яи́чницу, два бутербро́да с сы́ром и вы́пил ко́фе с 
молоко́м. У меня́ бы́ло немно́го вре́мени пе́ред 
вы́ходом из до́ма, поэ́тому я поигра́л с кото́м. Я хочу́ 
купи́ть ему́ но́вые игру́шки. Ста́рые ему́ надое́ли. 
За́йду в выходно́й день в зоомагази́н.  
 Я вы́шел из до́ма в во́семь три́дцать. Пого́да 
была́ хоро́шая, поэ́тому я реши́л пойти́ пешко́м до 
метро́. Доро́га занима́ет приме́рно пятна́дцать мину́т. 
По пути́ я встре́тил сосе́да со второ́го этажа́. Он гуля́л 
со свое́й соба́кой. Мы договори́лись, что в 
воскресе́нье схо́дим вме́сте поигра́ть в футбо́л. В 
метро́ бы́ло не о́чень мно́го люде́й, поэ́тому я сел на 
свобо́дное ме́сто. Обы́чно в доро́ге я слу́шаю 
подка́сты. Сего́дня я слу́шал подка́ст на англи́йском 
языке́. Я учу́ англи́йский уже́ полго́да. Стара́юсь 
слу́шать подка́сты, смотре́ть сериа́лы на англи́йском 
и что-нибу́дь чита́ть. Ещё я хочу́ найти́ кого́-нибу́дь 
для разгово́рной пра́ктики. 
 От метро́ до о́фиса всего́ де́сять мину́т пешко́м. 
О́фис нахо́дится в це́нтре го́рода. Здесь мно́го 
стари́нных зда́ний, музе́ев и ра́зных интере́сных мест. 
Я уви́дел колле́гу из друго́го отде́ла, кото́рый шёл 
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немно́го впереди́ меня́. Я реши́л не отвлека́ть его́, 
потому́ что он говори́л по телефо́ну.  
 Я зашёл в кабине́т на́шего отде́ла и уви́дел, что 
пришёл пе́рвым. Я включи́л кондиционе́р и сел за 
свой компью́тер. Сего́дня мне ну́жно бы́ло доде́лать 
одну́ ва́жную зада́чу. Я немно́го подожда́л колле́г, 
что́бы обсуди́ть с ни́ми дета́ли. Колле́ги пришли́ че́рез 
не́сколько мину́т. Мы всё обсуди́ли и на́чали 
рабо́тать.  
 Вре́мя на рабо́те пролета́ет бы́стро. Когда́ я в 
сле́дующий раз посмотре́л на часы́, то был уже́ 
по́лдень. Я реши́л сде́лать небольшо́й переры́в и 
сходи́ть в кофе́йню, кото́рая нахо́дится напро́тив 
на́шего о́фиса. Я хоте́л купи́ть ко́фе и бана́новый 
ма́ффин. Втора́я полови́на дня та́кже пролете́ла 
незаме́тно. Бы́ло семь часо́в ве́чера. Я положи́л 
ноутбу́к в рюкза́к, попроща́лся с колле́гами и вы́шел 
из кабине́та. 
 Шёл небольшо́й дождь, но я реши́л не 
возвраща́ться в о́фис за зонто́м. Я хоте́л побыстре́е 
попа́сть домо́й. Мой кот, наве́рное, соску́чился и 
проголода́лся. Я зашёл в магази́н о́коло до́ма, что́бы 
купи́ть проду́кты. Себе́ я купи́л хлеб, молоко́, пече́нье, 
помидо́ры, моцаре́ллу, йо́гурт и сёмгу. Коту́ я купи́л 
вла́жный корм со вку́сом ку́рицы и кро́лика. На него́ 
была́ а́кция. Е́сли купи́ть пять упако́вок, то шесту́ю 
даю́т в пода́рок. Кот бу́дет дово́лен.  
 Когда́ я зашёл домо́й, кот уже́ ждал меня́ в 
коридо́ре. Он подошёл к паке́ту с поку́пками и стал его́ 
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ню́хать. Пото́м он попро́бовал засу́нуть внутрь го́лову, 
но я взял паке́т и отнёс его́ на ку́хню. Я сде́лал себе́ 
па́ру бутербро́дов с сёмгой, нали́л чай и пошёл в 
большу́ю ко́мнату смотре́ть телеви́зор. 
 Я посмотре́л не́сколько се́рий ситко́ма на 
англи́йском языке́. Что́бы бы́ло ле́гче всё понима́ть, я 
включа́ю англи́йские субти́тры. В бу́дущем хочу́ 
про́бовать смотре́ть без субти́тров. Кот устро́ился у 
меня́ на коле́нях и бы́стро усну́л. Поэ́тому я ду́маю, 
что сериа́л показа́лся ему́ неинтере́сным.  
 Приме́рно в оди́ннадцать ве́чера я сходи́л в душ 
и лёг в посте́ль. Я немно́го полиста́л ле́нту в фейсбу́ке 
в телефо́не и стал засыпа́ть. Я поста́вил буди́льник 
на семь утра́. За́втра ещё оди́н рабо́чий день. Кот лёг 
ря́дом и ждал пока́ я вы́ключу ла́мпу. Он вы́глядел 
со́нным. У него́ то́же был акти́вный день, и он то́же 
си́льно уста́л. 
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1. День Ма́кса (Max's day) 
 

 1.2. Russian with English  
 

1. Меня́ зову́т Макс. 
 My name is Max. 
  

2. Сего́дня я встал в семь утра́. 
 Today, I got up at seven in the morning. 
  

3. Меня́ разбуди́л мой кот. 
 My cat woke me up. 
  

4. Я при́нял душ, покорми́л кота́ и пригото́вил  
 себе́ за́втрак. 
 I took a shower, fed the cat, and made myself breakfast. 
  

5. На за́втрак я съел яи́чницу, два бутербро́да  
 с сы́ром и вы́пил ко́фе с молоко́м. 
 For breakfast, I had scrambled eggs, two cheese  

 sandwiches, and a coffee with milk. 
  

6. У меня́ бы́ло немно́го вре́мени пе́ред вы́ходом  
 из до́ма, поэ́тому я поигра́л с кото́м. 
 I had a little time before leaving the house, so I played  

 with the cat. 
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7. Я хочу́ купи́ть ему́ но́вые игру́шки. 
 I want to buy him some new toys. 
  

8. Ста́рые ему́ надое́ли. 
 He's tired of his old ones. 
  

9. За́йду в выходно́й день в зоомагази́н. 
 I'll stop by the pet store on the weekend. 
  

10. Я вы́шел из до́ма в во́семь три́дцать. 
 I left home at eight thirty. 
  

11. Пого́да была́ хоро́шая, поэ́тому я реши́л пойти́  
 пешко́м до метро́. 
 The weather was nice, so I decided to walk to the metro. 
  

12. Доро́га занима́ет приме́рно пятна́дцать мину́т. 
 The road takes about fifteen minutes. 
  

13. По пути́ я встре́тил сосе́да со второ́го этажа́. 
 On the way, I met the neighbor from the second floor. 
  

14. Он гуля́л со свое́й соба́кой. 
 He was walking his dog. 
  

15. Мы договори́лись, что в воскресе́нье схо́дим  
 вме́сте поигра́ть в футбо́л. 
 We agreed to play soccer together on Sunday. 
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16. В метро́ бы́ло не о́чень мно́го люде́й, поэ́тому  
 я сел на свобо́дное ме́сто. 
 There weren't many people in the metro, so I sat  

 in an empty seat. 
  

17. Обы́чно в доро́ге я слу́шаю подка́сты. 
 Usually, I listen to podcasts on the way. 
  

18. Сего́дня я слу́шал подка́ст на англи́йском  
 языке́. 
 Today, I listened to a podcast in English. 
  

19. Я учу́ англи́йский уже́ полго́да. 
 I've been learning English for six months already. 
  

20. Стара́юсь слу́шать подка́сты, смотре́ть  
 сериа́лы на англи́йском и что-нибу́дь чита́ть. 
 I try to listen to podcasts, watch series in English,  

 and read something. 
  

21. Ещё я хочу́ найти́ кого́-нибу́дь для разгово́рной  
 пра́ктики. 
 Also, I want to find someone for speaking practice. 
  

22. От метро́ до о́фиса всего́ де́сять мину́т пешко́м. 
 It's only a ten-minute walk from the metro to the office. 
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23. О́фис нахо́дится в це́нтре го́рода. 
 The office is located in the city center. 
  

24. Здесь мно́го стари́нных зда́ний, музе́ев  
 и ра́зных интере́сных мест. 
 There are many old buildings, museums, and various  

 interesting places here. 
  

25. Я уви́дел колле́гу из друго́го отде́ла, кото́рый  
 шёл немно́го впереди́ меня́. 
 I saw a colleague from another department who  

 was walking a bit ahead of me. 
  

26. Я реши́л не отвлека́ть его́, потому́ что  
 он говори́л по телефо́ну. 
 I decided not to bother him because he was talking  

 on the phone. 
  

27. Я зашёл в кабине́т на́шего отде́ла и уви́дел,  
 что пришёл пе́рвым. 
 I entered our department's office and saw  

 that I was the first to arrive. 
  

28. Я включи́л кондиционе́р и сел за свой  
 компью́тер. 
 I turned on the air conditioner and sat down  

 at my computer. 
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29. Сего́дня мне ну́жно бы́ло доде́лать одну́  
 ва́жную зада́чу. 
 Today I needed to finish one important task. 
  

30. Я немно́го подожда́л колле́г, что́бы обсуди́ть  
 с ни́ми дета́ли. 
 I waited a bit for my colleagues to discuss the details  

 with them. 
  

31. Колле́ги пришли́ че́рез не́сколько мину́т. 
 The colleagues arrived a few minutes later. 
  

32. Мы всё обсуди́ли и на́чали рабо́тать. 
 We discussed everything and started working. 
  

33. Вре́мя на рабо́те пролета́ет бы́стро. 
 Time at work flies by quickly. 
  

34. Когда́ я в сле́дующий раз посмотре́л на часы́,  
 то был уже́ по́лдень. 
 When I next checked my watch, it was already noon. 
  

35. Я реши́л сде́лать небольшо́й переры́в  
 и сходи́ть в кофе́йню, кото́рая нахо́дится  
 напро́тив на́шего о́фиса. 
 I decided to take a short break and visit the coffee shop  

 located across from our office. 
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36. Я хоте́л купи́ть ко́фе и бана́новый ма́ффин. 
 I wanted to buy coffee and a banana muffin. 
  

37. Втора́я полови́на дня та́кже пролете́ла  
 незаме́тно. 
 The second half of the day also flew by unnoticed. 
  

38. Бы́ло семь часо́в ве́чера. 
 It was seven o'clock in the evening. 
  

39. Я положи́л ноутбу́к в рюкза́к, попроща́лся  
 с колле́гами и вы́шел из кабине́та. 
 I put my laptop in my backpack, said goodbye  

 to my colleagues, and left the office. 
  

40. Шёл небольшо́й дождь, но я реши́л  
 не возвраща́ться в о́фис за зонто́м. 
 It was drizzling, but I decided not to go back  

 to the office for an umbrella. 
  

41. Я хоте́л побыстре́е попа́сть домо́й. 
 I wanted to get home fast. 
  

42. Мой кот, наве́рное, соску́чился и проголода́лся. 
 My cat probably got lonely and hungry. 
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43. Я зашёл в магази́н о́коло до́ма, что́бы купи́ть  
 проду́кты. 
 I stopped by the store near my house to buy groceries. 
  

44. Себе́ я купи́л хлеб, молоко́, пече́нье, помидо́ры,  
 моцаре́ллу, йо́гурт и сёмгу. 
 For myself, I bought bread, milk, cookies, tomatoes,  
 mozzarella, yogurt, and salmon. 
  

45. Коту́ я купи́л вла́жный корм со вку́сом ку́рицы  
 и кро́лика. 
 For the cat, I bought wet food with chicken and rabbit  
 flavor. 
  

46. На него́ была́ а́кция. 
 There was a promotion on it. 
  

47. Е́сли купи́ть пять упако́вок, то шесту́ю даю́т  
 в пода́рок. 
 If you buy five packs, you get the sixth one for free. 
  

48. Кот бу́дет дово́лен. 
 The cat will be satisfied. 
  

49. Когда́ я зашёл домо́й, кот уже́ ждал меня́  
 в коридо́ре. 
 When I got home, the cat was already waiting for me  
 in the hallway. 
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50. Он подошёл к паке́ту с поку́пками и стал его́  
 ню́хать. 
 He approached the package with the purchases  

 and started sniffing it. 
  

51. Пото́м он попро́бовал засу́нуть внутрь го́лову,  
 но я взял паке́т и отнёс его́ на ку́хню. 
 Then he tried to stick his head inside, but I took  

 the package and brought it to the kitchen. 
  

52. Я сде́лал себе́ па́ру бутербро́дов с сёмгой,  
 нали́л чай и пошёл в большу́ю ко́мнату  
 смотре́ть телеви́зор. 
 I made myself a couple of sandwiches with salmon,  

 poured some tea, and went to the living room  
 to watch TV. 
  

53. Я посмотре́л не́сколько се́рий ситко́ма  
 на англи́йском языке́. 
 I watched several episodes of a sitcom in English. 
  

54. Что́бы бы́ло ле́гче всё понима́ть, я включа́ю  
 англи́йские субти́тры. 
 To make it easier to understand everything, I turn on  

 English subtitles. 
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55. В бу́дущем хочу́ про́бовать смотре́ть  
 без субти́тров. 
 In the future, I want to try watching without subtitles. 
  

56. Кот устро́ился у меня́ на коле́нях и бы́стро  
 усну́л. 
 The cat settled on my lap and quickly fell asleep. 
  

57. Поэ́тому я ду́маю, что сериа́л показа́лся  
 ему́ неинтере́сным. 
 So I think the series seemed uninteresting to him. 
  

58. Приме́рно в оди́ннадцать ве́чера я сходи́л  
 в душ и лёг в посте́ль. 
 Around eleven in the evening, I took a shower  

 and got into bed. 
  

59. Я немно́го полиста́л ле́нту в фейсбу́ке  
 в телефо́не и стал засыпа́ть. 
 I scrolled through Facebook feed on my phone for a bit  

 and started to fall asleep. 
  

60. Я поста́вил буди́льник на семь утра́. 
 I set the alarm for seven in the morning. 
  

61. За́втра ещё оди́н рабо́чий день. 
 Tomorrow is another workday. 
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62. Кот лёг ря́дом и ждал пока́ я вы́ключу ла́мпу. 
 The cat lay down nearby and waited for me to turn off  

 the lamp. 
  

63. Он вы́глядел со́нным. 
 He looked sleepy. 
  

64. У него́ то́же был акти́вный день, и он то́же  
 си́льно уста́л. 
 He had an active day too, and he was also very tired. 
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Take a look at these examples 
of daily conversations in colloquial Russian 

from my E-book 
 

50 RUSSIAN DIALOGUES BOOK 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 This book presents 50 daily conversations in colloquial 
Russian, covering everyday topics. 
 
Each dialogue includes: 
 
1) Original dialogue in Russian with stress marks; 
2) Dialogue with full phrase-by-phrase translation; 
3) 5 question quiz after each dialogue; 
4) Vocabulary for each word from the dialogue, indicating its part of 
speech. 
5) All the dialogues have been voiced and uploaded on YouTube. 
 
 You can buy the E-book with 50 dialogues on my website or 
download free preview with 5 dialogues by following this link: 
https://russianwithalex.com 
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1. Как тебя́ зову́т? (What is your name?) 
 

 1.1. Only Russian  
 

Ви́ка: Приве́т, как тебя́ зову́т? 

О́ля: Приве́т, меня́ зову́т О́ля, а тебя́? 
Ви́ка: Меня́ зову́т Ви́ка, прия́тно  

 познако́миться. 

О́ля: Мне то́же прия́тно познако́миться.  
 Ты отку́да? 

Ви́ка: Я из Санкт-Петербу́рга, а ты? 

О́ля: Я из Москвы́. Ты родила́сь 
 в Санкт-Петербу́рге? 

Ви́ка: Нет, я родила́сь в Сама́ре, а ты? 

О́ля: Я родила́сь в Твери́. Ты у́чишься  
 и́ли рабо́таешь? 

Ви́ка: Я учу́сь на юри́ста, а ты? 

О́ля: Я учу́сь на психо́лога. Ла́дно, мне  
 пора́. Уви́димся за́втра! 

Ви́ка: Пока́, до за́втра! 
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1. Как тебя́ зову́т? (What is your name?) 
 

 1.2. Russian with English   
 

Ви́ка: Приве́т, как тебя́ зову́т? 
 Hi, what is your name? 
   

О́ля: Приве́т, меня́ зову́т О́ля, а тебя́? 
 Hi, my name is Olya and you? 
  

Ви́ка: Меня́ зову́т Ви́ка, прия́тно  

 познако́миться. 
 My name is Vika, nice to meet you. 
  

О́ля: Мне то́же прия́тно познако́миться.  

 Ты отку́да? 
 Nice to meet you too. Where are you from? 
  

Ви́ка: Я из Санкт-Петербу́рга, а ты? 
 I'm from Saint-Petersburg and you? 
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О́ля: Я из Москвы́. Ты родила́сь 
 в Санкт-Петербурге? 
 I'm from Moscow. Were you born 

 in Saint-Petersburg? 
  

Ви́ка: Нет, я родила́сь в Сама́ре, а ты? 
 No, I was born in Samara and you? 
  

О́ля: Я родила́сь в Твери́. Ты у́чишься  
 или рабо́таешь? 
 I was born in Tver. Do you study or work? 
  

Ви́ка: Я учу́сь на юри́ста, а ты? 
 I study Law and you? 
  

О́ля: Я учу́сь на психо́лога. Ла́дно, мне  

 пора́. Уви́димся за́втра! 
 I study Psychology. Okay, I've got to go 

 now. See you tomorrow! 
  

Ви́ка: Пока́, до за́втра! 
 Bye! See you tomorrow! 
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1. Как тебя́ зову́т? (What is your name?) 
 

 1.3. Quiz   
 
1. Где родила́сь Ви́ка? 
 
1) В Твери́. 
2) В Санкт-Петербу́рге. 
3) В Сама́ре. 
4) В Москве́. 
 
Отве́т: Ви́ка родила́сь _____________________. 
 
2. На кого́ у́чится О́ля? 
 
1) На юри́ста. 
2) На врача́. 
3) На учи́теля. 
4) На психо́лога. 
 
Отве́т: О́ля у́чится ________________________. 
 
3. Ви́ка у́чится и́ли рабо́тает? 
 
1) У́чится. 
2) Рабо́тает. 
3) Не у́чится и не рабо́тает. 
4) У́чится и рабо́тает. 
 
Отве́т: Ви́ка _____________________________. 
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4. Где живёт О́ля? 
 
1) В Санкт-Петербу́рге. 
2) В Москве́. 
3) В Сама́ре. 
4) В Твери́. 
 
Отве́т: О́ля живёт ________________________. 
 
5. На кого́ у́чится Ви́ка? 
 
1) На психо́лога. 
2) На юри́ста. 
3) На учи́теля. 
4) На врача́. 
 
Отве́т: Ви́ка у́чится _______________________. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

 27 

1. Как тебя́ зову́т? (What is your name?) 
 

 1.4. Vocabulary   
 

приве́т int. hello (informal), hi (informal) 

как adv. how, what, like, as 

ты, тебя́ pron. you 

звать, зову́т verb, imp. 
(назва́ть - perf.) to call, name, to convene, invite 

Ви́ка pr. noun (f., a.) Vika 

О́ля pr. noun (f., a.) Olya 

я, меня́, мне pron. I 

а conj. and, but, yet, oh, ah, oh well 

прия́тно adv. it is pleasant, it is nice, 
pleasantly, agreeably 

познако́миться verb, perf. 
(знако́миться - imp.) 

to meet, make the acquaintance, 
get to know 

то́же adv. also, as well, too 

отку́да adv. from where 

из prep. from (the inside of), out of 

Санкт-Петербу́рг, Санкт-
Петербу́рга, Санкт-Петербу́рге pr. noun (m., i.) Saint Petersburg 
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Москва́, Москвы́, Москве́ pr. noun (f., i.) Moscow 

роди́ться, родила́сь verb, perf. 
(рожда́ться - imp.) 

to be born, come into being, 
arise, thrive 

в prep. in, at, on, within, to, into, for 

нет part. no, not, not any, there isn't (any) 

Сама́ра, Сама́ре pr. noun (f., i.) Samara 

Тверь, Твери́ pr. noun (f., i.) Tver 

учи́ться, у́чишься, учу́сь, 
у́чится 

verb, imp. 
(научи́ться - perf.) to study, learn 

и́ли conj. or 

рабо́тать, рабо́таешь, 
рабо́тает 

verb, imp. 
(порабо́тать - perf.) to work, operate, open, function 

на prep. on, to, onto, upon, against, at, 
for 

юри́ст, юри́ста noun (m., a.) lawyer, jurist, student of law 

психо́лог, психо́лога noun (m., a.) psychologist 

ла́дно adv. well, all right, alright, okay 

пора́ noun (f., i.) it is time to, it is necessary to 

уви́деться, уви́димся (pl.) verb, perf. 
(ви́деться - imp.) to see each other 

за́втра adv. tomorrow 

пока́ adv. while, in the meantime, bye 
(informal), until, until now, so far 
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до prep. to (direction), to (distance), 
before, until, up to (limit) 

где adv. where 

кто, кого́ pron. who 

врач, врача́ noun (m., a.) doctor 

учи́тель, учи́теля noun (m., a.) teacher 

не part. not 

и conj. and, also 

жить, живёт verb, imp. 
(пожи́ть - perf.) to live 
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2. Ско́лько тебе́ лет? (How old are you?) 
 

 2.1. Only Russian   
 

Ле́на: Ди́ма, ско́лько тебе́ лет? 

Ди́ма: Во́семь, а тебе́? 
Ле́на: Мне де́сять. Когда́ у тебя́ день 

 рожде́ния? 

Ди́ма: Пе́рвого ию́ня, а у тебя́? 
Ле́на: У меня́ тре́тьего сентября́. Че́рез 

 два дня по́сле нача́ла учёбы. 

Ди́ма: Я на два го́да мла́дше тебя́. 
 Я роди́лся ле́том, а ты - о́сенью. 

Ле́на: Ну да. Ты обы́чно отмеча́ешь 

 день рожде́ния до́ма? 
Ди́ма: Да, с роди́телями, ста́ршей сестро́й  

 и не́сколькими друзья́ми. А ты? 

Ле́на: То́же до́ма. Ма́ма всегда́ печёт 
 торт. Приходи́ на день рожде́ния! 

Ди́ма: Кла́ссно, приду́! А ты на мой!  

Ле́на: Договори́лись! 
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2. Ско́лько тебе́ лет? (How old are you?) 
 

 2.2. Russian with English   
 

Ле́на: Ди́ма, ско́лько тебе́ лет? 
 Dima, how old are you? 

   

Ди́ма: Во́семь, а тебе́? 
 Eight and you? 

  

Ле́на: Мне де́сять. Когда́ у тебя́ день  

 рожде́ния? 
 I'm ten. When is your birthday? 

  

Ди́ма: Пе́рвого ию́ня, а у тебя́? 
 First of June and yours? 

  

Ле́на: У меня́ тре́тьего сентября́. Че́рез  

 два дня по́сле нача́ла учёбы. 
 Mine is the third of September. Two days 

 after school begins. 
   

Ди́ма: Я на два го́да мла́дше тебя́. 
 Я роди́лся ле́том, а ты - о́сенью. 

 I'm two years younger than you. I was born 
 in summer and you were born in fall. 
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Ле́на: Ну да. Ты обы́чно отмеча́ешь 
 день рожде́ния до́ма? 

 Well, yeah. Do you usually celebrate 

 your birthday at home? 
  

Ди́ма: Да, с роди́телями, ста́ршей сестро́й  
 и не́сколькими друзья́ми. А ты? 

 Yes, with my parents, older sister 

 and a few friends. And you? 
  

Ле́на: То́же до́ма. Ма́ма всегда́ печёт 

 торт. Приходи́ на день рожде́ния! 
 At home too. Mom always bakes a cake. 

 Come to my birthday! 
  

Ди́ма: Кла́ссно, приду́! А ты на мой!  
 Сool, I'll come! And you come to mine! 
  

Ле́на: Договори́лись! 
 Deal! 
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2. Ско́лько тебе́ лет? (How old are you?) 
 

 2.3. Quiz   
 
1. Ско́лько лет Ди́ме? 
 
1) Де́сять лет. 
2) Де́вять лет. 
3) Во́семь лет. 
4) Шесть лет. 
 
Отве́т: Ди́ме _____________________________. 
 
2. Когда́ день рожде́ния Ле́ны? 
 
1) Пе́рвого ию́ня. 
2) Пе́рвого сентября́. 
3) Тре́тьего ию́ня. 
4) Тре́тьего сентября́. 
 
Отве́т: День рожде́ния Ле́ны _______________. 
 
3. Где отмеча́ет день рожде́ния Ле́на? 
 
1) В рестора́не. 
2) До́ма. 
3) В гостя́х. 
4) На приро́де. 
 
Отве́т: Ле́на отмеча́ет день рожде́ния _______. 
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4. Кто печёт торт на день рожде́ния Ле́ны? 
 
1) Ста́ршая сестра́. 
2) Ба́бушка. 
3) Мла́дший брат. 
4) Ма́ма. 
 
Отве́т: На день рожде́ния Ле́ны печёт торт            
       __________________. 
 
5. На ско́лько лет Ди́ма мла́дше Ле́ны? 
 
1) На два го́да. 
2) На оди́н год. 
3) На три го́да. 
4) На пять лет. 
 
Отве́т: Ди́ма мла́дше Ле́ны ________________. 
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2. Ско́лько тебе́ лет? (How old are you?) 
 

 2.4. Vocabulary   
 

ско́лько adv. how much,  how many 

ты, тебе́, тебя́ pron. you 

год, лет (pl.), го́да noun (m., i.) year 

Ле́на, Ле́ны pr. noun (f., a.) Lena 

Ди́ма, Ди́ме pr. noun (m., a.) Dima 

во́семь c. num. eight 

а conj. and, but, yet, oh, ah, oh well 

я, мне, меня́ pron. I 

де́сять c. num. ten 

когда́ adv. when, while, as 

у prep. by, (possession), at (place), 
with, from (take, borrow) 

день, дня noun (m., i.) day, daytime, afternoon, early 
evening 

рожде́ние, рожде́ния noun (n., i.) birth 

пе́рвый, пе́рвого ord. num. first, front, former, earliest 
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ию́нь, ию́ня noun (m., i.) June 

тре́тий, тре́тьего ord. num. third 

сентя́брь, сентября́ noun (m., i.) September 

че́рез prep. across, over, at, through, in 
(time) 

два c. num. two 

по́сле adv. after, afterwards, later 

нача́ло, нача́ла noun (n., i.) beginning, source, origin, basis, 
basics 

учёба, учёбы noun (f., i.) study, training 

на prep. on, to, onto, upon, against, at, 
for 

мла́дший / мла́дше comp. adj. young, junior / younger 

роди́ться, роди́лся verb, perf. 
(рожда́ться - imp.) 

to be born, come into being, 
arise, thrive 

ле́том adv. in summer 

о́сенью adv. in fall 

ну int. well 

да conj. yes, but, and 

обы́чно adv. usually, generally, commonly, 
as a rule 

отмеча́ть, отмеча́ешь, 
отмеча́ет 

verb, imp. 
(отме́тить - perf.) to celebrate, mark 
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до́ма adv. at home 

с prep. with, from, since, off, remove 
from, against 

роди́тель, роди́телями (pl.) noun (m., a.) parent 

ста́рший, ста́ршей adj. elder 

сестра́, сестро́й noun (f., a.) sister 

и conj. and, also 

не́сколько, не́сколькими (pl.) adv. some, a few, several 

друг, друзья́ми (pl.) noun (m., a.) friend 

то́же adv. also, as well, too 

ма́ма noun (f., a.) mom 

всегда́ adv. always 

печь, печёт verb, imp. 
(испе́чь - perf.) to bake 

торт, торт noun (m., i.) cake 

приходи́ть, приходи́ verb, imp. 
(прийти́ - perf.) to arrive, to come 

кла́ссно adv. cool, great 

прийти́, приду́ verb, perf. 
(приходи́ть - imp.) to arrive, to come 

мой, мой pron. my, mine 
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договори́ться, договори́лись 
(pl.) 

verb, perf. 
(догова́риваться - 

imp.) 
to negotiate 

де́вять c. num. nine 

шесть c. num. six 

где adv. where 

в prep. in, at, on, within, to, into, for 

рестора́н, рестора́не noun (m., i.) restaurant 

гость, гостя́х (pl.) noun (m., a.) guest, visitor 

приро́да, приро́де noun (f., i.) nature 

кто pron. who 

ба́бушка noun (f., a.) grandma 

брат noun (m., a.) brother 

оди́н c. num. one, alone 

три c. num. three 

пять c. num. five 
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